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7. вновь призывает управляющую державу в 
сотрудничестве с правительством территории 

устранить препятствия, сдерживающие возмож

ности экономического развития территории, осо

бенно в отношении коммерческого рыболовства, 
сельского хозяйства и транспорта; 

8. призывает управляющую державу в сотруд
ничестве с местными властями ускорить передачу 

земли народу территории; 

9. настоятельно призывает управляющую дер
жаву в сотрудничестве с правительством террито

рии продолжать принимать эффективные меры, 
обеспечивающие и гарантирующие право народа 
Гуама на его природные ресурсы и на установле
ние и осуществление контроля над их будущим 

,освоением, и просит управляющую державу при

нять все необходимые меры для защиты прав 
собственности народа территории; 

10. отмечает шаги, предпринятые управляю
щей державой с целью активизировать усилия 
по развитию и пропагандированию языка и куль

туры народа чаморро, который составляет более 
половины населения территории, и вновь под

тверждает важность дальнейших усилий в этой 
области; 

11. считает, что вопрос о возможности направ
ления еще одной выездной миссии на Гуам в со
·ответствующее время следует держать в поле 

зрения; 

12. предлагает Специальному комитету про
должить изучение этого вопроса на его следую

щей сессии, включая возможное направление еще 
одной выездной миссии на Гуам в соответствую
щее время и в консу.1ьтации с управляющей дер

жавой, и представить Генеральной Ассамблее на 
-ее тридцать девятой сессии доклад по этому во
просу. 

86-е пленарное заседание, 
7 декабря 1983 года 

38/43. Вопрос о Бермудских островах 

Генеральная Ассамблея, 

расслtатрев вопрос о Бермудских островах, 

изучив соответствующие главы доклада Спе-

диального комитета по вопросу о ходе осуществ

.ления Декларации о предоставлении независимо
сти колониальным странам и народам 9, 

ссылаясь на свою резо.ТJюцию 1514 (XV) от 
14 декабря 1960 года, содержащую Декларацию 

'() предоставлении независимости колонна ТJьным 

странам и народам, и на все другие резолюции 11 

решения Организации Объединенных Наций, ка
сающиеся Бермудских островов, 

принимая во внимание заявление представителя 

управляющей державы, касающееся террито
рии 10

, в котором он указал, что его прав 1п-,1ьст-

9 Там же. главы 111 -~ V и XIX. 
10 Там же, тридцать ,зось,иая сессия, Четвертый ко~Е1тет, 

11-е заседание, пу11.кты 9-- 16. 

во будет в полной мере учитывать пожелания на
рода Бермудских островов при определении буду
щего конституционного статуса территории, 

сознавая необходимость обеспечения полного и 
скорейшего осуществления Декларации в отно
шении этой территории, 

с признательностью от,иечая постоянное актив

ное участие управляющей державы в работе 

Специа.1ьного комитета в отношении Бермудских 
островов, которое содействует более компетентно
му изучению положения в территории, с тем что

бы ускорить процесс деколонизации в целях пол
ного осуществления Декларации, 

ссылаясь на все соответствующие резолюции 

Организации Объединенных Наций, касающиеся 
военных баз и сооружений в колониальных и не
самоуправляющихся территориях, 

от,нечая, что экономика территории по-прежне

му основывается на доходе, получаемом от туриз

м а и регистрации иностранных компаний, что ве
дет к большой зависимости от таких видов дея
тельности, 

сознавая особые обстоятельства, связанные с 
географическим положением и экономическими 
условиями территории, и принимая во внимание 

необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочеред

ной задзчи для содействия экономической ста
бильности, 

памятуя, что выездные миссии Организации 

Объединенных Наций служат эффективным 
средством оценки положения в малых террито

риях, 

1. утверждает главу доклада Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Дек
ларации о предоставлении независимости коло

~шальным странам и народ_ам, относящуюся к 

Бермудским островам 11 ; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право 
народа Бермудских островов на самоопределение 
и независимость в соответствии с Декларацией о 
преrтоставлении независи:\1ости колониальным 

странам и народам, содержащейся в резолюции 
1514 (XV) Генеральной Ассамб.1еи; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что та
кие факторы, как размер территории, географи
ческое положение, численность населения и огра

ниченность природных ресурсов, ни в коей мере 

не должны задерживать скорейшее осуществ.1е
ние народом территории его 11еотъем.1емого пра

ва нз самоопределение и независимость в соот

ветствии с ДеклаТJацисй, содержащейся в резолю
ции 1514 (XV) Генера:1ьной Ассамблеи, которая 
полностью применима к Бермудским островам; 

4. настоятельно призывает управляющую дер
жаву продолжать, принимая во внимание свободно 

выраженные волю и пожелания народа Бермуд-

11 Ta,w же, тридцать вось,wая сесс11я, Дополнен11е JV!! 23 
( .\.138/23). глава \ 1 Х. 
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ских островов, принимать все необходимые меры 
для обеспечения полного и скорейшего осущест
вления резолюции 1514 (XV) Генеральной Ас
самблеи; 

5. вновь подтверждает, что управляющая дер
жава обязана создать в этой территории такие 
условия, которые позволят народу Бермудских 
островов свободно и без вмешательства осуще
ствить свое I1еотъемлсмос право на самоопреде

ление и незав11с11мость в соответствии с резолю

цией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, и в 
этой спязи вновь подтверждает важное значение 

более широкого ознакомления населения Бер
мудских островов с возможностями, имеющи:½ися 

у него при осуществлении этого права; 

6. вновь подтверждает, что в конечном итоге 
право решать вопрос о своем будущем политиче
ском статvсе со1·:1асно соответствующим положе

ниям Уст;ва Организации Объединенных Наций 
и ДекJiарации, содержащеi'Iся в резолюции 1514 
(XV) Ге!lеральной Ассам6леи, принадлежит са
мому народу Г>ермудскнх остропов; 

7. отмечает, что в территории в февра.1е 1983 
года были провс;Lс11ы всеобщие выборы, и с инте
ресом отмечает та1<же, что правительство терри

тории заявило о своем намерении возобновить 
обсуждение «I>елой книги 1979 года по вопросу о 
11езависимости» и содействовать проведению сре
;tи общественности дискуссий о будущем статусе 
Бермудских островов; 

8. вновь поdтвержdает настояте:1ьную необхо
дныость укреп.с1ения национального единства и 

национальной 1~елостности и ОТ'-'1ечаст такие при

нимаемые мlтгнымн властями меры, как создание 

учреждения в нелнх 11рс:Lотвращения J,искрими

нации срС'дН 11ассле1111я территории на основе 

расовой, ре.1игиозноi'1, со1н1з .. 1ыюй или поюпиче
с1<ой принадлежности; 

9. вновь подтвержdает свою решительную 
уuежденность в том, что управляющая держава 

должна обеспечить, чтоnы военные базы и соору
жения нс препятствовали осуществлению наро

дом территории своего права на са,.,10опреде.1ение 

и не:{ависи:v~ость в соответствии с целями и 

прющипами Устава, и настоятельно призывает 

у11раrз.:1яющую державу принять все необходимые 
меры /LЛЯ потюго соблю;(ения соответствующих 

резолюuий Организании Объединенных Наций, 
касающихся военных баз и сооружений в 1<оло
ниаль11ых и нl'самоуправ.1яющихся тС'рриториях; 

10. вновь настоятельно призывает управляю

шую державу в сотрудни 1 1ествс с правительст

во:v~ территории продолжать принимать все эф
фективные меры, гарантирующие право наро;1,а 

Бермудс1<их островов ВJlадсть 11 rаспоряжатьсн 

свонми природными ресурсами, а также устанав

Jll! нать и осуществ.1 ять 1,онтроJ1 ь над их бу :lY • 
щим освоением; 

11. настоятельно призывает управляющую 

державу в консультации с правительством Бер
мудских островов при.1агать всС' vсилия 11ля д 1-

версификации экономики Бермудских островов, 
включая активизацию усилий по содействию раз
витию сельского хозяйства и рыболовства и сек
тора обрабатывающей промышленности в интере
сах народа территории; 

12. приветствует ту роль, которую играет 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций в оказании помощи сельскому хозяйству, 
лесному хозяйству и рыбному промыслу в терри
тории, и настоятельно призывает специализиро

ванные учреждения и все другие организации 

системы Организации Объединенных Наций про
должать уделять особое внимание удовлетворе-
11ию потребностС'й Бермудских остров-ов в области 
развития; 

13. вновь призывает управляющую державу 
в сотрудничестве с местными ВJ1астями продол

жать ус1<оренными темпами процесс «бермудиза

lLИИ» в территории и в этой связи настоятельно 
призывает уделять особое внимание более широ

с;ой передаче государственных функuий жителям 
островов; 

14. призывает правительство Соединенного 
Королевства Вели1<обритании и Северной Ирлан
дии принять в соответствующее время в террито

рии выездную миссию; 

15. предлагает Специальному комитету про
до.~жить изучение этого вопроса на его следую

щеи сессии, в1<.1ючая возможное направление вы

ездной миссии на Бермудские острова в соот
ветствующее премя и в консультации с управляю

щей державой, и представить Генеральной Ас
самблее на ее тридцать девятой сессии доклад па 
этому вопросу. 

86-е пленарное заседание, 
7 декабря 1983 года 

38/44. Вопрос о Британских Виргинских остро
вах 

Генеральная Ассалtблея, 

расснотрев вопрос о Британских Виргинских 
островах, 

изучив соответствующие главы доклада Специ
ального комитета по вопросу о ходе осуществле

ния Декларации о предоставлении независимости 
1<олониальны:½ странам и народам 12, 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 \XV) от 
14 декабря 1960 года, содержащую Декларацию 
о предоставлении независимости колониальны~ 

странам и наро,1ам, и на все другие резолюции 

и решения Организации Объединенных Наций, 
1<асающ11еся Британских Виргинских островов; 

принимая во внимание заявление представите

лн управляющей ;(ержавы, касающееся террито
рни 10 , в которо\1 он указал, что его правительства 
бу:1ет в полной мере учитывать пожелания наро-

12 Та,и же, г.~авы [[[ и ХХ. 


